
This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Este formulario bilingüe se proporciona para su comodidad. Los formularios que se presentan ante el tribunal 

deben completarse en inglés. 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

La Oficina de Administración Judicial de Kansas proporcionó el texto traducido de este formulario. 

Rev. 06/2025 ©KSJC 
DIVORCE SUMMONS 

CITACIÓN EN EL PROCESO DE DIVORCIO 
Page 1 of 4 

IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 
EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO _______________, KANSAS 

In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                   (Middle Name)  (Last Name)  (Jr./Sr./III)  
(Enter your full legal name above) 
(Primer nombre)               (Segundo nombre)  (Apellido)  (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba su nombre legal completo) 

and / y 

Case Number / Número del caso ___________________ 
(Will be assigned when case is filed) 

(Se asignará cuando se presente la demanda) 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                   (Middle Name)  (Last Name)  (Jr./Sr./III)  
(Enter your spouse's full legal name above) 
(Primer nombre)               (Segundo nombre)    (Apellido)  (Jr./Sr./III)  
(Ingrese el nombre legal completo de su cónyuge arriba) 

Respondent’s Name and Address: 

Nombre y dirección del demandado: 

________________________________ 

________________________________ 

___________________________________ 
(Write your spouse’s name and address) 
(Escriba el nombre y la dirección de su cónyuge) 

SUMMONS 
CITACIÓN 

To: / A: ______________________________,
(Your spouse’s name)  
(Nombre de su cónyuge)  

A civil lawsuit has been filed against you. 
Se ha presentado una demanda civil en su contra. 

Within 21 days after service of this summons on you (not counting the day you 
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received it), you must serve on the petitioner an answer to the attached petition or a 

motion under K.S.A. 60-212. Under Kansas Supreme Court Rule 113, you may seek from 

the clerk of the court an extension of up to 14 additional days to serve and to file an 

answer or a K.S.A. 60-212 motion. 

Dentro de los 21 días siguientes a la notificación de esta citación (sin contar el día 

en que la recibió) debe notificar una contestación al demandante sobre la demanda 

adjunta o una solicitud en virtud del artículo 60-212, K.S.A. De conformidad con la Regla 

113 del Tribunal Supremo de Kansas, puede solicitar al secretario del tribunal una 

prórroga de hasta 14 días adicionales para notificar y presentar una contestación o una 

solicitud en virtud del artículo 60-212., K.S.A. 

If you fail within 21 days to serve and to file an answer or a K.S.A. 60-212 motion 

or obtain a Rule 113 extension, the court may enter default judgment against you for the 

relief demanded in the petition. If you were served outside of Kansas, however, the court 

may not enter default judgment against you until at least 30 days after service of this 

summons. 

Si, en el plazo de 21 días, no notifica ni presenta la contestación o una petición en 

virtud de 60-212, KSA, u obtiene una prórroga en virtud de la Regla 113, el tribunal podrá 

dictar una sentencia en rebeldía en su contra en relación con el petitorio solicitado en la 

demanda. Sin embargo, si se le notificó fuera de Kansas, el tribunal no podrá dictar una 

sentencia en rebeldía en su contra hasta al menos 30 días después de la notificación de 

esta citación. 
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The answer or K.S.A. 60-212 motion must be served on the petitioner’s attorney, 

or the petitioner if petitioner has no attorney, at the following address: 

La contestación o la petición en virtud de 60-212, KSA se debe notificar al abogado 

del demandante, o al propio demandante, si no tiene abogado, a la siguiente dirección: 

              
(Your name or the name of your attorney)   
(Su nombre o el nombre de su abogado)   

  
 ______________________________________________________________________ 

(Your mailing address - Street) 
(Su dirección postal - calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                 (State)       (Zip Code) 

(Ciudad)                             (Estado)       (Código postal) 

You also must file your answer or K.S.A. 60-212 motion with the court. 

También debe presentar su contestación o petición en virtud de 60-212, KSA al 

tribunal. 

When you file an answer, you must state as a counterclaim(s) any related claim(s) 

that you may have against the petitioner. If you fail to do so, you will thereafter be barred 

from making such claim(s) in any other action. 

Cuando presente la contestación, debe indicar, como contrademanda, cualquier 

pretensión relacionada que pueda tener contra la parte demandante. Si no lo hace, no 

podrá hacer valer dichas pretensiones en ninguna otra acción más adelante. 
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Date / Fecha _____________ 
 

Clerk of the District Court. 
Secretario del Tribunal de Distrito. 
 
 

Clerk’s Seal 
Sello del secretario 

By / Por     
Clerk or Deputy  
Secretario o suplente  
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IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 
EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO _______________ , KANSAS 

 
In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 
 
 
_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                   (Middle Name)                  (Last Name)                   (Jr./Sr./III)  
(Enter your full legal name above) 
(Primer nombre)               (Segundo nombre)               (Apellido)               (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba su nombre legal completo) 

 
and / y 

 Case Number / Número del caso ___________________  
 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                   (Middle Name)                  (Last Name)                   (Jr./Sr./III)  
(Enter your spouse's full legal name above) 
(Primer nombre)               (Segundo nombre)               (Apellido)               (Jr./Sr./III)  
(Ingrese el nombre legal completo de su cónyuge arriba) 

 
 

RETURN OF SERVICE OF SUMMONS ON AN INDIVIDUAL 
CERTIFICACIÓN DE NOTIFICACIÓN DE CITACIÓN A UNA PERSONA FÍSICA 

 
I certify that I served a copy of this summons and a copy of the petition and 

________________________________________________ (write any other documents served) 

on _______________________________________ (name of respondent) in the following 

manner: 

Certifico que notifiqué una copia de esta citación y una copia de la demanda y 

________________________________________________ (anote todos los otros documentos 

que se notificaron) a _______________________________________ (nombre del demandado) de 

la siguiente forma: 
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(1) Personal Service – on the ___ day of    , 20 , by

delivering or offering to deliver the documents to the above-named person;

Notificación personal - el día ____ de ___________________de 20___,

mediante la entrega u ofrecimiento de entrega de los documentos a la

persona indicada más arriba;

(2) Residence Service – on the ___ day of    , 20 , by

leaving the documents at the dwelling or usual place of abode of the above-

named person, with some person of suitable age and discretion who resides

there;

Notificación en el domicilio - el día ____ de ___________________de

20___, al dejar los documentos en la vivienda o lugar de residencia habitual

de la persona indicada más arriba, a una persona de edad y juicio

razonables que reside en ese lugar;

(3) Residence Service – on the ___ day of    , 20 , by

leaving a copy of the documents at the dwelling or usual place of abode of

the above-named person and mailing to that person by first-class mail a

notice that the copy has been left at the individual’s dwelling or place of

abode;

Notificación en el domicilio - el día ____ de ___________________de

20___, al dejar una copia de los documentos en la vivienda o lugar de

residencia habitual de la persona indicada más arriba y enviar a dicha

persona por correo de primera clase un aviso informándole que se había

dejado la copia en la vivienda o lugar de residencia de dicha persona;
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(4) Return Receipt Delivery – by causing to be delivered on the ___ day of

____________, 20___ the documents by return receipt delivery to the

above-named person at the following address:

___________________________________________________________

with delivery being made by the following person or entity:

___________________________________________.

A copy of the return receipt evidencing delivery is attached to this Return

of Service.

Entrega mediante acuse de recibo - ordenando la entrega el día ____

de ___________________de 20___ de los documentos mediante la

entrega con acuse de recibo a la persona indicada más arriba a la

siguiente dirección:

__________________________________________________________ .

La entrega fue efectuada por la siguiente persona física o entidad:

___________________________________________.

Se adjunta a esta Certificación de notificación la copia del acuse de recibo

como comprobante de entrega.

(5) Return Receipt Delivery Refused – by mailing on the ____ day of

, 20___, the documents by first-class, postage prepaid, to the 

above-named person at the following address: ______________________

Rechazo de entrega mediante acuse de recibo - al enviar por correo el 

día ________ de ___________ de 20 ___ los documentos mediante correo 

de primera clase con franqueo pagado a la persona indicada más arriba a 

la siguiente dirección:  

___________________________________________________________ 
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 (6) Other Method of Service –  

Otro método de notificación –  

________________________________________________________________ 
(Describe other method of service allowed by law) 

(Describa otro método de notificación permitido por la ley) 

 

 (7) No Service. The above-named person was not served for the following 

reason(s):  

Ausencia de notificación. No se notificó a la persona indicada más 

arriba por las siguientes razones: 

________________________________________________________________ 

________________________________________________________________ 

________________________________________________________________ 
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CERTIFICATION OF 
RETURN ON SERVICE OF SUMMONS 

CERTIFICACIÓN DE NOTIFICACIÓN DE CITACIÓN 
 

Service by Law Enforcement Officer in Kansas 
Notificación por funcionario policial en Kansas 

 
 I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Kansas that the 
foregoing Return on Service of Summons is true and correct. 
 Declaro bajo pena de perjurio, en virtud de las leyes del estado de Kansas, que la 
Certificación de notificación de la citación anterior es veraz y correcta. 
 
Executed on     , 20 . 
Otorgado el día     de 20___. 
 

___________________________________ 
(Signature) 
(Firma) 

Title of Officer:  
Cargo del funcionario:  

___________________________________ 

Address:  
Dirección:  

________________________________

________________________________ 

Phone Number:  
Número de teléfono:  

___________________________________ 
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Service by Law Enforcement Officer Outside State 
Notificación por funcionario policial fuera del estado 

 
 I,      (name), am authorized to serve process in civil 

actions in the state of     . 

 Yo, ______________________________ (nombre), estoy autorizado a notificar 

demandas en acciones civiles en el estado de ____________________________. 

 I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Kansas that the 
foregoing Return on Service of Summons is true and correct. 
 Declaro bajo pena de perjurio, en virtud de las leyes del estado de Kansas, que la 
Certificación de notificación de la citación anterior es veraz y correcta. 
 
Executed on     , 20 . 
Otorgado el día     de 20___. 
 

___________________________________ 
(Signature) 
(Firma) 

Title of Officer:  
Cargo del funcionario:  

___________________________________ 

Address:  
Dirección:  

________________________________

________________________________ 

Phone Number:  
Número de teléfono:  

___________________________________ 
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Service by a Person other than a Law Enforcement Officer in Kansas 
Notificación por una persona distinta al funcionario policial en Kansas 

 
 I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Kansas that the 
foregoing Return on Service of Summons is true and correct. 
 Declaro bajo pena de perjurio, en virtud de las leyes del estado de Kansas, que la 
Certificación de notificación de la citación anterior es veraz y correcta. 
 
Executed on     , 20 . 
Otorgado el día     de 20___. 
 

___________________________________ 
(Signature) 
(Firma) 

Title of Officer:  
Cargo del funcionario:  

___________________________________ 

Address:  
Dirección:  

________________________________

________________________________ 

Phone Number:  
Número de teléfono:  

___________________________________ 
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Service by a Person other than a Law Enforcement Officer Outside Kansas 
Notificación por una persona distinta al funcionario policial fuera de Kansas 

I,      (name), am authorized to serve process in civil 

actions in the state of     . 

Yo, ___________________________ (nombre), estoy autorizado a notificar 

demandas en acciones civiles en el estado de ____________________________. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Kansas that the 
foregoing Return on Service of Summons is true and correct. 

Declaro bajo pena de perjurio, en virtud de las leyes del estado de Kansas, que la 
Certificación de notificación de la citación anterior es veraz y correcta. 

Executed on  , 20 . 
Otorgado el día de 20___. 

___________________________________ 

(Signature) 
(Firma) 
Title of Person Serving Process:  
Cargo de la persona que notifica las 
demandas en acciones civiles:  

___________________________________ 

Address:  
Dirección:  

________________________________

________________________________ 

Phone Number:  
Número de teléfono: 

___________________________________ 
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